
Sopimus 

Ukrainan hallituksen 

ja 

Suomen tasavallan hallituksen vil.illii 

sijoitusten edistiimisestii ja suojaamisesta 

Ukrainan hallitus ja Suomen tasavallan hallitus, jaljempana "sopimuspuolet", jotka 

OVAT TIETOISIA tarpeesta suojata sopimuspuolen sijoittajien toisen sopimuspuolen 
alueella olevia sijoituksia ketaan syrjimatta; 

HALUAVAT lisata sopimuspuolten valista taloudellista yhteistyota sellaisten sijoitusten 
·osalta, joita sopimuspuolen kansalaiset ja yritykset ovat tehneet toisen sopimuspuolen 
alueella; 

TIEDOSTAVAT, etta sopimus tallaisille sijoituksille myonnettavasta kohtelusta edistaa 
yksityisen paaoman siirtoja ja sopimuspuolten taloudellista kehitysta; 

OV AT SAMAA MIELT A siita, etta vakaat puitteet sijoituksille edistavat taloudellisten 
voimavarojen mahdollisimman tehokasta kayttoa ja parantavat elintasoa; 

OVA T TIETOISIA siita, etta taloudellisten yhteyksien ja liikeyhteyksien kehittaminen 
vo1 edistaa kansainvalisesti tunnustettujen tyoelamaan liittyvien oikeuksien 
kunnioittarnista; 

OV AT SAMAAN MIELTA siit2., etta nama tavoitteet voidaan saavuttaa lieventamatta 
vaatimuksia, jotka liittyvat yleisesti sovellettaviin terveytta, turvallisuutta ja ymparistoa 
koskeviin toimenpiteisiin; ja ' · 

ovat paattaneet tehda sijoitusten edistamistaja suojaamista koskevan sopirnuksen; 

OVAT SOPINEET SEURAAVASTA: 
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Tassa sopimuksessa: 

1 artikla 
Maaritelmat 

l . "Sijoitus" tarkoittaa kaikenlaista varallisuutta, jonka sopimuspuolen s1Jo1ttaja on 
perustanut tai hank.kinut toisen sopimuspuolen alueella ta.man sopimuspuolen lakien ja 
maaraysten mukaisesti, mukaan luettuna erityisesti, ei kuitenkaan yksinomaan: 

a) irtain ja kiintea omaisuus tai omaisuuteen kohctistuvat oikeudet, kuten 
kiinnitykset, pantti- ja pidatysoikeudet, vuokra- ja nautintaoikeudet ja muut 
vastaavat oikeudet; 

b) yrityksen osakkeetjajoukkovelkakirjat tai muut osuudet yrityksesta; 

c) vaateet rahaan tai oikeudet suoritteisiin, joilla on taloudellista arvoa; 

c!) henkiseen omaisuuteen kohdistuvat oikeudet, kuten patentit, 
t.ekijanoikeudet, tavaramerkit, teolliset mallioikeudet, toiminimet seka 
tekniset valmistusmenetelmat, tietotaito ja goodwill-arvo; ja 

e) lakiin, hallinnolliseen toimenpiteeseen tai toimivaltaisen viranomaisen 
kanssa tehtyyn sopimukseen perustuvat toimiluvat, mukaan luettuna luvat 
etsia, ottaa kayttoon, louhia tai hyodyntaa luonnonvaroja. 

Sellaiset sijoitukset, joita sopimuspuolen oikeushenkilo on tehnyt ta.man sopimuspuolen 
alueella, rnutta jotka ovat tosiasiallisesti toisen sopimuspuolen sijoittajien omistuksessa 
tai suorassa tai valillisessa hallinnassa, katsotaan myos viimeksi mainitun sopimuspuolen 
sijoittajien sijoituksiksi, jos ne on tehty ensin mainitun sopimuspuolen lakien ja 
maaraysten rnukaisesti. 

Mika.an varallisuuden sijoitus- tai jalleensijoitusmuodon muutos ei vaikuta varallisuuden 
luonteeseen sijoituksena: 

2. ''Tuotto" tarkoittaa ulkomaisesta sijoituksesta laillisesti saatuja tuloja ja siihen sisaltyy 
erityisesti, ei kuiten}pum yksinomaan voitto, osingot, korot, rojaltit, omaisuuden 
luovutusvoitto tai sijoitukseen liittyvat muut suoritukset. 

Jalleensijoitettu tuotto nauttii samaa kohtelua kuin alkuperainen sijoitus. 

3. "Sijoittaja" tarkoittaa kummankin sopimuspuolen osalta seuraavia sijoituksen tekijoita, 
jotka paattavat sijoittaa varoja toisen sopirnuspuolen alueelle jalkimmaisen 
sor:mm:p1Jolen,l2insaadannonja tam.an sopimuksen maaraysten mukaisesti : 

a) luonnollista hPnkiloa, joka on jommankumman sopimuspuolen 
kansalainen sen lainsaadannon mukaisesti; 
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b) oikeushenkiloa, esimerkiksi yhtiota, yhtymaa, toiminimea, taloudellista 
yhdistysta, yleishyodyllista laitosta tai jarjestoa, joka on perustettu tai 
muodostettu sopirnuspuolen lakien ja maaraysten mukaisesti ja jonka 
rekisteroity toimipaikka on kyseisen sopirnuspuolen lainkayttovaltaan 
kuuluvalla alueella, riippumatta siita, on.ko sen tarkoituksena taloudellisen 
voiton tuottaminenja onko sen vastuuta rajoitettu. 

4. "Alue" tarkoittaa sopimuspuolen maa-aluetta, sisaisia aluevesia ja aluemerta ja niiden 
ylapuolella olevaa ilmatilaa seka aluemeren ulkopuolisia merivyohykkeita, mukaan 
luettuna merenpohja ja sen sisusta, joihin nahden kyseisella sopirnuspuolella on 
taysivaltaiset oikeudet tai lainkayttovalta voirnassaolevan kansallisen lainsaadantonsa ja 
kansainvalisen oikeuden mukaisesti naiden alueiden luonnonvarojen tutkimisen ja 
hyodyntamisen osalta. 

2 artikla 
Sijoitusten edistaminen ja suojaaminen 

1. Kumpikin sopimuspuoli edistaa alueellaan toisen sopimuspuolen sijoittajien sijoituksia 
ja hyvaksyy tallaiset sijoitukset lak.iensaja maaraystensa mukaisesti. 

2. Kumpikin sopimuspuoli myontaa alueellaan oikeudenmukaisen kohtelun seka 
taysimaaraisen ja jatkuvan suojan ja turvan toisen sopimuspuolen sijoittajien sijoituksille 
ja niiden tuotolle. 

3. Kumpikaan sopimuspuoli ei alueellaan haittaa kohtuuttomin tai mielivaltaisin 
toirr..enpitein toisen sopimuspuolen sijoittajien sijoitusten hankintaa, laajentarnista, 
toirnintaa, hoitoa, yllapitaa, kayttoa, hyodyntamistaja myyntia tai muuta luovuttamista. 

3 artikla 
Sijoitusten kohtelu 

1. Kumpikin sopimuspuoli myontii.a toisen sopirnuspuolen sijoittajille ja naiden 
sijoituksille va.hintaan yhta edullisen kohtelun. kuin se myontaa omille sijoittajilleen ja 
naiden sijoituksille sijoitusten hank.innao, laajentamisen, toiminnan, hoidon, yllapidon, 
kayton, hyodyntamisen ja myynnin tai muun luovuttamisen osalta. 

2. Kumpikin sopirnwpuoli myontaa toisen sopimuspuolen sijoittajille ja naiden 
sijoituksille vahintaan yhta edullisen kohtelun kuin se myontaa kolmannen valtion 
sijoittajille ja naiden sijoituksille niiden perustamisen, han.kinnan, laajentamisen, 
toiminnan, hoidon, yllapidon, kayton, hyodyntamisen ja myynnin tai muun luovuttarnisen 
osalta. 
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II 
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3. Kurnpikin sopimuspuoli myontiia toisen sopimuspuolen sijoittajille ja naiden 
sijoituksille taman artiklan 1 ja 2 kappaleen edellyttamista kohteluista paremman sen 
mukaan, kumpi niista on sijoittajalle tai sijoituksille edullisempi. 

4. Kurnpikaan sopimuspuoli ei maaraa alueellaan toisen sopimuspuolen sijoittajien 
sijoituksiin kohdistuvia tarvikkeiden hankintaa, tuotantovalineita, toimintaa, kuljetuksia 
tai sen tuotteiden markkinointia koskevia pakollisia toimenpiteita tai anna muita vastaavia 
maarayksia, joilla on kohtuuttomia tai mielivaltaisia vaikutuksia. 

4 artikla 
Poikkeukset sijoitusten kobtelusta 

Taman sopimuksen maaraysten ei katsota velvoittavan sopimuspuolta ulottamaan toisen 
sopimuspuolen sijoittajiin ja naiden sijoituksiin kohtelua, etua tai erivapautta, joka 
perustuu olemassa olevaan tai tulevaan: 

a) vapaakauppa-alueeseen, tulliliittoon, yhteismarkkinoihin, talous- ja 
rahaliittoon tai muuhun vastaavaan alueelliseen taloudellista yhdP;ntymista 
koskevaan sopimukseen, mukaan luettuna alueelliset 
tyomarkkinasopimukset, joiden osapuolena toinen sopimuspuoli on tai 
joiden osapuoleksi se voi tulla, tai 

b) kaksinkertaisen verotuksen valttamista koskevaan sopimukseen tai 
muuhun kokonaan tai paaasiassa verotusta koskevaan kansainvaliseen 
sopimukseen, tai 

c) kokonaan tai paaasiassa sijoituksia koskevaan monenvaliseen 
sopimukseen. 

5 artikla 
P~kkolunastus 

1. Sopimuspuolen sijoittajien toisen sopimuspuolen alueella olevia sijoituksia ja niiden 
tuottoa ei. pak.kolunasteta tai kansallisteta eika niihin kohdisteta muita suoria tai valillisia 
toimenpiteita, joilla on pak.kolunastusta tai kansallistarnista vastaava vaikutus (jaljempana 
"pakkolunastus"), ellei sita tehda yleisen edun vuoksi, ketaan syrjimatta, 
oikeudenmukaista menettelya noudattaen ja maksamalla siita valiton, riittava ja 
tosiasiallinen korvaus. 

2. Tallaisen korvauksen on vastattava pakkolunastetun sijoituksen arvoa, joka silla oli 
valittomasti ennen pak.kolunastuksen suorittarnista tai ennen kuin pakkolunastus tuli 
yleiseP;n tietoon, sen mukaan kumpi ajankohdista on aikaisempi. Arvo maaritetaan 
yleisesti hyvaksyttyjen arvonmaaritysperiaatteiden mukaisesti, ottaen huomioon muun 
muassa ~ijoitetun paaon;an, todellisen jalleenhankinta-arvon, arvonnousun, nykyisen 
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tuoton, odotettavissa olevan myohemman tuoton, goodwill-arvon ja muut merkittavat 
tekijat. 

3. K01vauksen tulee olla taysin realisoitavissa, ja se maksetaan rajoituksettaja viipymatta. 
Korvaukseen sisaltyy maksuvaluutan markkinakoron mukainen korko ( esimerkiksi 
LIBOR) pakkolunastetun omaisuuden menettamispaivasta korvauksen maksupaivaan 
saakka. 

4. Sopimuspuolet vahvistavat, etta sopimuspuolen pakkolunastaessa sellaisen yrityksen 
varat tai osan niista, joka on perustettu tai muodostettu ta.man sopimuspuolen omalla 
alueella voimassaolevan lainsaadannon mukaisesti, ja jonk:a osakkeita toisen 
sopimuspuolen sijoittajat omistavat, tai kun pakkolunastuksen kohde on sopimuspuolen 
alueella perustettu yhteisyritys, isantasopimuspuoli varmistaa, etta kyseisen yrityksen tai 
yhteisyrityksen pakkolunastusajankohtana olemassa olevan yhtiojarjestyksen ja muiden 
merkittavien asiakirjojen maarayksia kunnioitetaan taysimaaraisesti. 

5. Sijoittajalla, jonka sijoituksia pakkolunastetaan, on oikeus saada tapauksensa kyseisen 
sopimuspuolen oikeusviranomaisten tai muiden toirnivaltaisten viranomaisten 
kasiteltavaksi seka oikeus sijoitustensa arvonmaaritykseen isantasopimuspuolen 
lainsaadannon ja tassa artiklassa mainittujen periaatteiden mukaisesti, sanotun kuitenkaan 
rajoittamatta ta.man sopimuksen 9 artiklan maarayksia. 

6 artikla 
Menetysten korvaaminen 

1 Sopimuspuoli myontaa t0isen sopimuspuo1en sijoittajille, joiden kyseisen 
s0pir:mspuolen alueella oleville sijoituksille aiheutuu rr;.enetyksia ta.Ha alueella olevan 
s-q~m tai muun aseellisen selkkauksen, kansalJisen hata,tilan, kansannousun, kapinan tai 
rr:ellakau vaoksi, edunpalautuksen, hyvityksen, korvauksen tai muun jarjestelyn osalta 
v&hlr.tfian yhta edullisen kohtelun kuin se myontaa ornille sijoittajilleen tai 
s1,osi-'Ju:.'"'1....''JDU-sasemassa olevan. maan si~oitt.ajille, sen mukaan kumpi nj.ista on sijoittajan 
mukaan edd!isf;mpi. · 

2. Sep vaikuttamjt:a · ta.man artiklan 1 kappa!~en sovelta::r..iseen, sopimuspu.0-len 
sij')jtt-ijalle, j~N'l kyseisessa kappaleessa tarkoitetuss~ tilanteessa karsii toisen 
sortmdpilc:!-en alueeHa menetyksia, jotka johtuvat: 

2.) siita., etta viimeksi mainitun sopimuspuolen asevoimat tai viranomaiset 
ovat pakko-ottaneet sen sijoituksen tai sijoituksen osan, tai 

b) siita, etta viimeksi mainitun sopimuspuolen asevoimat tai viranomaiset 
Gvat tuhonneet sen sijoituksen tai sijoituksen osan, vaikka tilanne ei olisi 
edellyttanyt sita, 
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myonnetfilin viimeksi mainitun sopimuspuolen toimesta edunpalautus tai korvaus, jonka 
tulee kummassakin tapauksessa olla valiton, riittava ja tosiasiallinen, ja korvauksen on 
oltava taysin realisoitavissa, se tulee maksaa viipymatta, ja siihen on sisallyttava 
maksuvaluutan markkinakoron mukainen korko pakko-oton tai tuhoamisen ajank:ohdasta 
maksupaivaan saakka. 

3. Sijoittajalla, jonka sijoituksille aiheutuu menetyksia taman artiklan mukaisesti, on 
oikeus saada tapauksensa kyseisen sopimuspuolen oikeusviranomaisten tai rnuiden 
toimivaltaisten viranomaisten kasiteltavaksi seka oikeus sijoitustensa arvonmaaritykseen 
isantasopimuspuolen lainsaadannon ja tassa artiklassa mainittujen periaatteiden 
mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta taman sopimuksen 9 artiklan maarayksia. 

7 artikla 
Vapaat siirrot 

1. Kumpikin sopimuspuoli takaa toisen sopimuspuolen sijoittajille oikeuden siirtaa 
vapaasti naiden sijoituksia ja sijoituksiin liittyvia siirtomaksuja alueelleen ja alueeltaan. 
Naihin siirtomaksuihin sisaltyvat erityisesti, ei kuitenkaan yksinomaan: 

a) peruspaaoma seka sijoituksen yllapitarniseen, kehittamiseen tai 
kasvattamiseen tarkoitetut lisasummat; 

b) tuotto; 

c) kokonaan tai osittain tapahtuvasta sijoituksen rnyynnista tai 
luovuttamisesta saadut tulot, mukaan luettuna osakkeiden myynnista saadut 
tulot- · , 

d) sijoituksen toiminnasta aiheutuvien kulujen maksamiseen vaaditut 
rahasummat, kuten lainojen takaisinrnaksut, rojaltit, hallinnointikorvaukset, 
lisenssimaksut tai muut vastaavat kulut; 

e) 5 ja 6 artiklan mukaisesti maksettavat korvaukset; 

t) riidan ratkaisernisesta aiheutuvat maksut; 

g) ulkomailta palkatun ja sijoituksen yhteydessa tyoskentelevan 
henkilokunnan ansiotulot j a muut palkkiot. 

2. Kumpikin sopimuspuoli varmistaa myos, etta taman artiklan 1 kappaleessa tarkoitetut 
siirrot tehdfilin rajoituksetta vapaasti vaihdettavassa valuutassa ja siirtopaivana 
vallitsevan, siirrettavfilin valuuttaan sovellettavan markkinakurssin mukaisesti, ja etta ne 
ovat valittomasti siirrettavissa. 
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3. Jos valuuttamark:kinoita e1 ole kaytettavissa, sovellettava vaihtokurssi vastaa 
viimeisinta vaihtokurssia, jota on kaytetty valuuttojen muuttamiseksi erityisnosto­
oikeuksiksi. 

4. Mikali sopimuspuoli aiheuttaa siirron viivastymisen, siirtoon sisaltyy kyseisen valuutan 
markkinakoron mukainen korko siita paivasta alkaen, jona siirtoa on pyydetty, 
siirtopaivaan saakka, ja kyseinen sopimuspuoli vastaa sen maksamisesta. 

8 artikla 
Sijaantulo 

Jos sopimuspuoli tai sen edustajaksi maaratty taho suorittaa maksun toisen 
sopimuspuolen alueella olevaan sijoitukseen liittyvan korvausvastuun tai takuu- tai 
vakuutussopimuksen pcrusteella, viimeksi mainittu sopimuspuoli tunnustaa sijoittajan 
oikeuksien ja vaateiden siirtamisen ensin mainitulle sopimuspuolelle tai sen edustajaksi 
maaratylle taholle, seka ensin mainitun sopimuspuolen tai sen edustajaksi maaratyn tahon 
oikeuden kayttaa naita oikeuksia ja vaateita sijaantulon perusteella samassa maarin kuin 
niiden edellinen haltija. 

9 artikla 
Sijoittajan ja sopimuspuolen valiset riidat 

1. Sopimuspuolen ja toisen sopimuspuolen sijoittajan valiset riidat, jotka johtuvat suoraan 
sijoituksesta, tulisi ratkaista sovinnollisesti neuvotteluteitse riidan osapuolten kesken. 

2. Jos riitaa ei ole ratkaistu kolmen (3) kuukauden kuluessa siita paivasta, jona riidasta on 
ilmoitettu kirjallisesti, riita voidaan sijoittajan valinnan mukaisesti saattaa: 

a) sen sopimuspuolen toimivaltaiseen tuomioistuimeen, jonka alueella 
sijoitus on tehty; tai 

b) ratkaistavaksi valirniesmenettelyn avulla sij oituksia koskevien 
riitaisuuksien kansainvaliseen ratkaisukeskukseen (ICSID), joka on 
perustettu 18 paivana qiaaliskuuta 1965 W ashingtonissa allekirjoitettavaksi 
avatun, valtioiden ja toisten valtioiden kansalaisten valisten sijoituksia 
koskevien riitaisuuksien ratkaisemista koskevan yleissopimuksen 
mukaisesti Ualjempana "keskus"), jos keskus on kaytettavissa; tai 

c) valimiesmenettelyyn kesku],<sen ylimaaraisten jarjestelyjen mukaisesti, jos 
ainoastaan toinen sopimuspuolista on allekirjoittanut taman kappaleen b 
kohdassa tarkoitetun yleissopimuksen; tai 
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d) tilapaiseen valimiesoikeuteen, joka perustetaan Yhdistyneiden 
Kansakuntien kansainvalisen kauppaoikeuden komitean (UNCITRAL) 
valimiesmenettelysaantojen mukaisesti, elleivat riidan osapuolet toisin sovi. 

3. Sijoittaja, joka on saattanut riidan kansalliseen tuomioistuimeen, voi kuitenkin viela 
saattaa sen jonkin ta.man artiklan 2 kappaleen b-<l kohdassa mainitun valimiesoikeuden 
kasiteltavaksi, jos han ilmoittaa luopuvansa tapauksen ajamisesta kansallisessa 
oikeudenkaynnissa ja vetaa tapauksen pois ennen kuin kansallinen tuomioistuin on 
antanut tapauksen asiasisaltoa koskevan tuomion. 

4. Sopimuspuoli, joka on riidan osapuolena, voi esittaa vastalauseen valimiesmenettelyssa 
silla perusteella, etta sijoittaja, joka on riidan toisena osapuolena, on saanut vakuutuksen 
perusteella hyvityksen, silta osin kuin hyvitys on jo vakuutuksen perusteella suoritettu. 

5. Kurnpikin sopimuspuoli antaa ehdoitta suosturnuksensa siihen, etta sopimuspuolen ja 
toisen sopimuspuolen sijoittajan valinen riita saatetaan valirniesmenettelyyn taman 
artiklan mukaisesti. 

6. Valimiestuornio on lopullinen ja sitoo riidan osapuolia, ja se pannaan taytantoon 
kansallisen lainsaadannon mukaisesti. 

10 artikla 
Sopimuspuolten valiset riidat 

1. Sopimuspuolten valiset riidat, jotka koskevat ta.man sopimuksen tulkintaa Ja 
soveltamista, ratkaistaan mahdollisuuksien mukaan diplomaattiteitse. 

2. Jos riitaa ei voida ratkaista talla tavoin kuuden (6) kuukauden kuluessa siita paivasta 
lukien, jona jompikurnpi sopimuspuoli on pyytanyt neuvotteluja, se saatetaan 
jommankumman sopimuspuolen pyynnosta valirniesoikeuden ratkaistavaksi. 

3. Valimiesoikeus perustetaan kutakin yksittaistapausta varten seuraavalla tavalla. 
Kahden (2) kuukauden kuluessa valimiesmenettelya koskevan pyynnon 
vastaanottarnisesta, kumpikin sopimuspuoli nirnittaa yhden valimiesoikeuden jasenen. 
Nama kaksi jasenta valitsevat kolmannen valtion kansalaisen, joka molempien 
sopimuspuolten hyvaksynnasta nimitetaan valimiesoikeuden puheenj ohtaj aksi. 
Puheenjohtaja nimitetaan neljan (4) kuukauden kuluessa kahden muun jasenen 
nimittarnispaivasta. 

4. k -s tarvittavia nimityksia ei ole tehty taman artiklan 3 kappaleessa mam1ttujen 
ajanjaksojen kuluessa, kumpi tahansa sopirnuspuoli voi muun sopimuksen puuttuessa 
pyytaa Kansainvalisen tuornioistuirnen puheenjohtajaa tekemaan tarvittavat nimitykset. 
Jos Kansainvalisen tuom.ioistuimen puheenjohtaja on jommankumman sopimuspuolen 
kansalainen tai on muuten estynyt hoitamaan kyseista tehtavaa, virkaialtaan seuraavaksi 
vanhinta Kansainvalisen tuomioistuirnen jasenta, joka ei ole kummankaan sopimuspuolen 
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kansalainen tai joka ei muutoin ole estynyt hoitamaan kyseista tehtavaa, pyydetaan 
tekemaan tarvittavat nimitykset. 

5. Valimiesoikeus tekee paatoksensa aanten enemmistolla. Valimiesoikeuden paatokset 
ovat lopullisia ja sitovat molempia sopimuspuolia. Kumpikin sopimuspuoli vastaa 
nimittamansa jasenen kustannuksista ja edustuksensa aiheuttamista kustannuksista 
valimiesmenettelyn aikana. Molemmat sopimuspuolet vastaavat yhta suurin osuuksin 
puheenjohtajan kustannuksista seka muista mahdollisista kustannuksista. Valimiesoikeus 
voi tehda erilaisen paatoksen kustannusten jakamisen osalta. Kaikilta muilta osin 
valimiesoikeus paattaa omista menettelysaannoistaan. 

6. Ta.man artiklan 1 kappaleessa tarkoitetut riidat ratkaistaan ta.man sopimuksen 
maaraystenja yleisesti tunnustettujen kansainvalisen oikeuden periaatteiden mukaisesti. 

11 artikla 
Luvat 

1. Kumpikin sopimuspuoli kohtelee lakiensa ja maaraystensa mukaisesti suotuisasti 
sijoituksiin liittyvia lupahakemuksia ja myontaa nopeasti luvat, joita sen alueella tarvitaan 
toisen sopimuspuolen sijoittajien sijoituksia varten. 

2. Kumpikin sopimuspuoli myontaa lakiensa ja maaraystensa mukaisesti valiaikaisen 
maahantulo- ja oleskeluluvan ja antaa tarvittavat luvan vahvistavat asiakirjat sellaisille 
luonnollisille henkiloille, jotk:a on palkattu ulkomailta tyoskentelemaan toisen 
sopimuspuolen sijoittajan sijoituksen yhteydessa johtajina, asiantuntijoina tai teknisena 
henkilokuntana, ja jotk:a ovat yritykselle oleellisia, niin kauan kuin nama henkilot 
tayttavat ta.man kappaleen vaatirnukset, ja myontaa naiden perheenjasenille (puolisoille ja 
alaikaisille lapsille) valiaikaisen maahantulo- ja oleskeluluvan samaksi ajaksi kuin 
palvelukseen otetuille henkiloille. 

12 artikla 
Muiden maaraysten soveltaminen 

1. Jos jommankumman sopimuspuolen lainsaadannon maaraykset tai taman sopimuksen 
lisaksi sopimuspuolten valilla olemassa olevat tai myohemmin vahvistettavat 
kansainvalisen oikeuden mukaiset velvoitteet sisaltavat joko yleisia tai erityisia 
maarayksia, joiden _mukaan toisen sopimuspuolen sijoittajien sijoituksille voidaan 
myontaa edullisempi kohtelu kuin ta.man sopimuksen mukainen kohtelu, sellaiset 
maaraykset ovat ensisijaisia taman sopimuksen maarayksiin nahden siina maarin kuin ne 
ovat sijoittajalle edullisempia. 

2. Kumpikin sopimuspuoli noudattaa muita velvoitteita, joita silla mahdollisesti on toisen 
sopirnuspuolen sijoittajan yksittaisen sijoituksen osalta. 
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13 artikla 
Sopimuksen soveltaminen 

1. Tama sopimus korvaa 30 paivana tammikuuta 1994 voimaan tulleen Suomen 
tasavallan hallituksen ja Ukrainan hallituksen valisen sopimuksen sijoitusten 
edistamisesta ja molemminpuolisesta suojelusta. 

2. Tata sopimusta sovelletaan kaikkiin sijoituksiin, joita sopimuspuolen sijoittajat ovat 
tehneet toisen sopimuspuolen alueella, riippumatta siita, onko ne tehty ennen taman 
sopimuksen voimaantuloa tai sen jalkeen, mutta sita ei sovelleta sellaisiin sijoituksia 
koskeviin riitoihin, jotka ovat syntyneet, eika sellaisiin vaateisiin, jotka on ratkaistu ennen 
sopimuksen voimaantuloa. 

14 artikla 
Yleiset poikkeukset 

1. Minkaan ta.man sopimuksen maarayksen ei katsota estavan sopimuspuolta ryhtymasta 
sellaisiin toimenpiteisiin, jotka ovat tarpeen sen merkittavien turvallisuuteen liittyvien 
etujen suojelemiseksi sodan tai aseellisen selkkauksen aikana tai muun ka.."lsainvalisen 
hatatilan aikana. 

2. Minkaan taman sopimuksen maarayksen ei katsota estavan sopimuspuolia ryhtymasta 
tarvittaviin toimenpiteisiin yleisen jarjestyksen yllapitamiseksi, edellyttaen kuitenkin, etta 
tallaisia toimenpiteita ei toteuteta tavalla, joka olisi sopimuspuolen harjoittamaa 
mielivaltaista tai perusteetonta syrjintaa tai peitetty sijoittamiseen kohdistuva 
rajoitustoimenpide. 

3. Tarnan artiklan maaraykset eivat koske taman sopimuksen 5 artiklaa, 6 artiklaa eivatka 
7 artiklan 1 kappaleen e kohtaa. 

15 artikla 
Avoimuusperiaate 

1. Kumpikin sopimuspuoli julkaisee viipymatta tai pitaa muuten julkisesti saatavilla 
yleisesti sovellettavat lakinsa, maarayksensa, menettelytapansa ja ha1linnolliset 
paatoksensa ja tuomioistuintensa paatokset seka kansainvaliset sopimukset, jotka voivat 
vaikuttaa toisen sopirnuspuolen sijoittajien sijoituksiin, jotka ovat ensin mainitun 
sopimuspuolen alueella. 

2. Mikaan ta.man sopirnuksen maarays ei aseta sopimuspuolelle velvollisuutta luovuttaa 
luottamuksellisia tai omistamiseen liittyvia tietoja tai antaa paasya sellaisiin tietoihin, 
mukaan luettuna yksittaisia sijoittajia tai sijoituksia koskevat tiedot, joiden paljastaminen 
haittaisi lainvalvontaa tai olisi kyseisen sopimuspuolen asiakirjajulkisuutta koskevan 
lainsaadlinnon vastaista tai haittaisi yksittaisten sijoittajien oikeutettuja kaupallisia etuja. 
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16 artikla 
Neuvottelut 

Sopimuspuolet neuvottelevat ajoittain keskenaan jommankumman sopimuspuolen 
pyynnosta kasitellakseen taman sopimuksen taytantoonpanoa ja tarkastellakseen sellaisia 
kysymyksia, joita tasta sopimuksesta voi johtua. Tallaiset neuvottelut kaydaan 
sopimuspuolten toimivaltaisten viranomaisten valilla sellaisessa paikassa ja sellaisena 
ajankohtana, joista on sovittu asianmukaisella tavalla. 

17 artikla 
Sopimuksen voimaantulo, voimassaoloaika ja voimassaolon paattyminen 

1. Sopimuspuolet ilmoittavat toisilleen, kun niiden valtiosaannon mukaiset vaatimukset 
taman sopimuksen voimaantulolle on taytetty. Sopimus tulee voimaan 
kolm:mtenakymmenentena paivana sen paivan jalkeen, jona jalkimmainen ilmoitus on 
vastaanotettu. 

2. Tama sopimus on voimassa kahdenkymmenen (20) vuoden ajan, ja on sen jalkeen 
edelleen voimassa samoin ehdoin, kunnes jompikumpi sopimuspuoli ilmoittaa toiselle 
sopimuspuolelle kirjallise.sti aikomuksestaan paattaa sopimuksen voimassaolo 
kahdentoista (12) kuukauden kuluttua. 

3. Sellaisten sijoitusten osalta, jotka on tehty ennen taman sopimuksen voimassaolon 
paattymispaivaa, 1-16 artiklan maaraykset ovat edelleen voimassa seuraavan 
kahdenkymmenen (20) vuoden ajan taman sopimuksen voimassaolon paattymispaivasta 
lukien. 

T AMAN V AKUUDEKSI allekirjoittaneet edustajat, siihen asianmukaisesti 
valtuutettuina, ovat allekirjoittaneet taman sopimuksen. 

Tehty kahtena kappaleena Helsingissa .-:t" .. paivana lokakuuta 2004 ukrainan, suomen ja 
englannin kielella, kaikkien tekstien ollessa yhta todistusvoimaiset. Tekstien poiketessa 
toisistaan on englanninkielinen teksti ratkaiseva. 

Ukrainan hallituksen 
puolesta 

Suomen tasavallan hallituksen 
puolesta 
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